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Ledelsespåtegning
Management's statement

Direktionen har dags dato aflagt årsrapporten for
regnskabsåret 1. oktober 2023 - 30. september
2024 for Gehl Architects Finance &
Communication ApS.

Today, the Managing Director has approved the
annual report of Gehl Architects Finance &
Communication ApS for the financial year 1
October 2023 - 30 September 2024.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års
regnskabsloven.

The annual report has been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Jeg anser den valgte regnskabspraksis for hensigts-
mæssig, og efter min opfattelse giver årsregnskabet
et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 30. september 2024 samt
af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-
året 1. oktober 2023 - 30. september 2024.

I consider the chosen accounting policy to be
appropriate, and in my opinion, the financial
statements give a true and fair view of the financial
position of the Company at 30 September 2024 and
of the results of the Company's operations for the
financial year 1 October 2023 – 30 September
2024.

Ledelsesberetningen indeholder efter min opfattelse
en retvisende redegørelse for de forhold, som beret-
ningen omhandler.

Further, in my opinion, the Management's review
gives a true and fair review of the matters discussed
in the Management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the annual report be approved
at the Annual General Meeting.

København V, den 24. marts 2025
København V, 24 March 2025

Direktion
Managing Director

Helle Lis Søholt
Administrerende Direktør
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Revisors udtalelse til regnskabsudkast
Auditor's representation on the draft financial statements

Til kapitalejerne i Gehl Architects Finance &
Communication ApS

To the Shareholders of Gehl Architects Finance
& Communication ApS

Vi har revideret udkast til årsregnskab for Gehl
Architects Finance & Communication ApS for
regnskabsåret 1. oktober 2023 - 30. september
2024. Såfremt årsrapporten i den foreliggende form
godkendes af ledelsen, vil vi forsyne årsrapporten
med følgende revisionspåtegning:

We have audited the draft financial statements of
Gehl Architects Finance & Communication ApS for
the financial year 1 October 2023 – 30 September
2024. Provided that the annual report is approved
by Management in its present form, we will issue
the following auditor's report:

"Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Gehl Architects
Finance & Communication ApS for regnskabsåret
1. oktober 2023 - 30. september 2024, der omfatter
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse,
noter og anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet
udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of Gehl
Architects Finance & Communication ApS for the
financial year 1 October 2023 - 30 September
2024, which comprise income statement, balance
sheet, statement of changes in equity, notes and a
summary of significant accounting policies, for the
Company. The financial statements are prepared
under the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 30. september 2024 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. oktober 2023 - 30. september 2024 i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the financial position of the
Company at 30 September 2024, and of the results
of the Company's operations for the financial year 1
October 2023 - 30 September 2024 in accordance
with the Danish Financial Statements Act.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Revisors udtalelse til regnskabsudkast
Auditor's representation on the draft financial statements

Grundlag for konklusion Basis for conclusion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors
ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Vi er uaf-
hængige af selskabet i overensstemmelse med Inter-
national Ethics Standards Board for Accountants'
internationale retningslinjer for revisorers etiske
adfærd (IESBA Code) og de yderligere etiske krav,
der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt
vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse
krav og IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det
opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet
som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the “Auditor’s
Responsibilities for the Audit of the Financial
Statements” section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants’ International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional ethical requirements applicable in Den-
mark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our opinion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibilities for the Financial
Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har
endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-
skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om den-
ne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements
Act, and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-
svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat
drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde års-
regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om
fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke
har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, Management
is responsible for assessing the Company’s ability
to continue as a going concern, disclosing, as
applicable, matters related to going concern and
using the going concern basis of accounting in
preparing the financial statements unless
Management either intends to liquidate the
Company or to cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Revisors udtalelse til regnskabsudkast
Auditor's representation on the draft financial statements

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om
årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau
af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revi-
sion, der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlin-
formationer kan opstå som følge af besvigelser eller
fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med
rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller sam-
let har indflydelse på de økonomiske beslutninger,
som regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements as a whole
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a
high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark will
always detect a material misstatement when it
exists. Misstatements can arise from fraud or error
and are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on
the basis of these financial statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark, fo-
retager vi faglige vurderinger og opretholder profes-
sionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgment and
maintain professional skepticism throughout the
audit. We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Revisors udtalelse til regnskabsudkast
Auditor's representation on the draft financial statements

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsaget
af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse
af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the Company’s internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by Management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Revisors udtalelse til regnskabsudkast
Auditor's representation on the draft financial statements

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan ska-
be betydelig tvivl om selskabets evne til at
fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der
er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på op-
lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores konklu-
sioner er baseret på det revisionsbevis, der
er opnået frem til datoen for vores revisi-
onspåtegning. Fremtidige begivenheder eller
forhold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of
Management’s use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the audit
evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt
on the Company’s ability to continue as a
going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor’s report to
the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions
may cause the Company to cease to
continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af årsregnskabet,
herunder noteoplysningerne, samt om års-
regnskabet afspejler de underliggende trans-
aktioner og begivenheder på en sådan måde,
at der gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæs-
sige placering af revisionen samt betydelige revisi-
onsmæssige observationer, herunder eventuelle be-
tydelige mangler i intern kontrol, som vi identifice-
rer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any significant
deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Revisors udtalelse til regnskabsudkast
Auditor's representation on the draft financial statements

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not
cover Management’s Review, and we do not
express any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er
væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vo-
res viden opnået ved revisionen eller på anden måde
synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consider
whether Management’s Review is materially
inconsistent with the financial statements or our
knowledge obtained during the audit, or otherwise
appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-
beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-
hold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether Management’s Review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattel-
se, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke
fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetnin-
gen."

Based on the work we have performed, we conclude
that Management’s Review is in accordance with
the financial statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statement Act. We did not identify any
material misstatement of Management’s Review.

Nærværende udtalelse er alene udarbejdet til internt
brug for selskabets kapitalejere.

This statement has been prepared solely for internal
use by the shareholders of the company.

København, den 24. marts 2025
Copenhagen, 24 March 2025

Christensen Kjærulff
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab
CVR-nr. 15 91 56 41
Company reg. no. 15 91 56 41

Kenneth Iversen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
mne34390
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Selskabsoplysninger
Company information

Selskabet
The company

Gehl Architects Finance & Communication ApS
Vesterbrogade 24, 5.
1620 København V

CVR-nr.:
Company reg. no.

37 45 33 31

Stiftet:
Established:

15. december 2015
15 December 2015

Regnskabsår:
Financial year:

1. oktober - 30. september
1 October - 30 September

Direktion
Managing Director

Helle Lis Søholt, Administrerende Direktør

Revision
Auditors

Christensen Kjærulff
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab
Østbanegade 123
2100 København Ø
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Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabets væsentligste aktiviteter Description of key activities of the company
Hovedaktiviteten har i lighed med tidligere år
bestået af at eje, varetage og administere Gehl-
koncernens rettigheder. Herunder særligt i
forbindelse med drift af konsulentvirksomhed
indenfor Urban Strategy and design som al
virksomhed, som efter direktionens skøn er
beslægtet hermed.

Like previous years, the principal activities are to
own, protect and manage the Gehl Group's Rights,
particular in reaction to running consultant
company within Urban Strategy and desing and
hereby related business, which is determined by the
management.

Væsentlige ændringer i virksomhedens
aktiviteter og økonomiske forhold

Significant changes in the company's activities
and financial matters

Der har ikke været væsentlige ændringer i aktivi-
teter og økonomiske forhold.

There have been no significant changes in activities
and financial matters.

Årets bruttofortjeneste udgør 12.533 t.kr. mod
10.552 t.kr. sidste år. Det ordinære resultat efter
skat udgør 37 t.kr. mod 151 t.kr. sidste år. Ledelsen
anser årets resultat for tilfredsstillende.

The gross profit for the year totals DKK
12.533thousand against DKK 10.552thousand last
year. Income or loss from ordinary activities after
tax totals DKK 37thousand against DKK
151thousand last year. Management considers the
net profit or loss for the year satisfactory.
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Resultatopgørelse 1. oktober - 30. september
Income statement 1 October - 30 September

All amounts in DKK.

2023/24 2022/23
Note kr. kr.

Bruttofortjeneste
Gross profit 12.532.984 10.552.489

1 Personaleomkostninger
Staff costs -10.875.873 -9.616.182
Af- og nedskrivninger af materielle og immaterielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation, and impairment -815.602 -614.132
Andre driftsomkostninger
Other operating costs 0 -320

Driftsresultat
Operating profit 841.509 321.855

Andre finansielle indtægter
Other financial income -501.970 38.353

2 Øvrige finansielle omkostninger
Other financial costs -448.927 -162.704

Resultat før skat
Pre-tax net profit or loss -109.388 197.504

Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year 146.078 -46.569

Årets resultat
Net profit or loss for the year 36.690 150.935

Forslag til resultatdisponering:
Proposed distribution of net profit:

Overføres til øvrige lovpligtige reserver
Transferred to other statutory reserves 104.224 1.281.304
Disponeret fra overført resultat
Allocated from retained earnings -67.534 -1.130.369

Disponeret i alt
Total allocations and transfers 36.690 150.935
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Balance 30. september
Balance sheet at 30 September

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

2024 2023
Note kr. kr.

Anlægsaktiver
Non-current assets

3 Færdiggjorte udviklingsprojekter, herunder patenter og lignende
rettigheder, der stammer fra udviklingsprojekter
Completed development projects, including patents and similar
rights arising from development projects 3.167.787 3.034.166

4 Goodwill
Goodwill 5.000 10.000
Immaterielle anlægsaktiver i alt
Total intangible assets 3.172.787 3.044.166

5 Indretning af lejede lokaler
Leasehold improvements 4.234 6.928
Materielle anlægsaktiver i alt
Total property, plant, and equipment 4.234 6.928

6 Deposita
Deposits 1.122.729 1.067.247
Finansielle anlægsaktiver i alt
Total investments 1.122.729 1.067.247

Anlægsaktiver i alt
Total non-current assets 4.299.750 4.118.341

Omsætningsaktiver
Current assets
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Balance 30. september
Balance sheet at 30 September

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

2024 2023
Note kr. kr.

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables 0 13.758
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from subsidiaries 34.903.273 11.501.160
Andre tilgodehavender
Other receivables 8.918 1.145.355
Periodeafgrænsningsposter
Prepayments and accrued income 1.371.425 707.536
Tilgodehavender i alt
Total receivables 36.283.616 13.367.809

Likvide beholdninger
Cash on hand and demand deposits 91.179 232.052

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets 36.374.795 13.599.861

Aktiver i alt
Total assets 40.674.545 17.718.202
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Balance 30. september
Balance sheet at 30 September

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

2024 2023
Note kr. kr.

Egenkapital
Equity

Virksomhedskapital
Contributed capital 50.000 50.000
Reserve for udviklingsomkostninger
Reserve for development costs 2.470.874 2.366.650
Overført resultat
Retained earnings -9.453 58.080
Egenkapital i alt
Total equity 2.511.421 2.474.730

Hensatte forpligtelser
Provisions

Hensættelser til udskudt skat
Provisions for deferred tax 177.910 201.184
Hensatte forpligtelser i alt
Total provisions 177.910 201.184

Gældsforpligtelser
Liabilities other than provisions
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Balance 30. september
Balance sheet at 30 September

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

2024 2023
Note kr. kr.

Gæld til pengeinstitutter
Bank loans 11.519.235 5.085.618
Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables 1.467.412 956.133
Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to group enterprises 22.309.876 5.423.856
Selskabsskat
Income tax payable 24.992 147.796
Anden gæld
Other payables 2.418.615 3.183.801
Periodeafgrænsningsposter
Accruals and deferred income 245.084 245.084
Kortfristede gældsforpligtelser i alt
Total short term liabilities other than provisions 37.985.214 15.042.288

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions 37.985.214 15.042.288

Passiver i alt
Total equity and liabilities 40.674.545 17.718.202

7 Eventualposter
Contingencies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

All amounts in DKK.

Virksom-
hedskapital

Reserve for
udviklings-
omkostnin-

ger

Øvrige lov-
pligtige re-

server
Overført re-

sultat I alt

Contributed
capital

Reserve for
development

costs

Other
statutory
reserves

Retained
earnings Total

kr. kr. kr. kr. kr.

Egenkapital 1. oktober 2022
Equity 1 October 2022 50.000 1.085.346 0 1.188.449 2.323.795
Henlagt af årets resultat
Retained earnings 0 0 0 -1.130.369 -1.130.369
Overført fra Overført resultat
Transferred from retained earnings 0 1.281.304 0 0 1.281.304
Egenkapital 1. oktober 2023
Equity 1 October 2023 50.000 2.366.650 0 58.080 2.474.730
Henlagt af årets resultat
Retained earnings 0 0 0 -67.534 -67.534
Overført fra Overført resultat
Transferred from retained earnings 0 104.224 0 0 104.224

50.000 2.470.874 0 -9.454 2.511.420
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2023/24 2022/23
kr. kr.

1. Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger og gager
Salaries and wages 9.349.195 7.863.415
Pensioner
Pension costs 1.444.832 1.666.034
Andre omkostninger til social sikring
Other costs for social security 81.846 86.733

10.875.873 9.616.182
Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees 15 13

2. Øvrige finansielle omkostninger
Other financial costs

Andre finansielle omkostninger
Other financial costs 448.927 162.704

448.927 162.704
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

30/9 2024 30/9 2023
kr. kr.

3. Færdiggjorte udviklingsprojekter, herunder patenter og lig-
nende rettigheder, der stammer fra udviklingsprojekter
Completed development projects, including patents and similar
rights arising from development projects

Kostpris 1. oktober 2023
Cost 1 October 2023 5.246.505 2.413.698
Tilgang i årets løb
Access during the year 941.529 2.832.807

Kostpris 30. september 2024
Cost 30 September 2024 6.188.034 5.246.505

Af- og nedskrivninger 1. oktober 2023
Amortisation and writedown 1 October 2023 -2.212.339 -1.612.609
Årets afskrivninger
Depreciation for the year -807.908 -599.730

Af- og nedskrivninger 30. september 2024
Amortisation and writedown 30 September 2024 -3.020.247 -2.212.339

Regnskabsmæssig værdi 30. september 2024
Carrying amount, 30 September 2024 3.167.787 3.034.166
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

30/9 2024 30/9 2023
kr. kr.

4. Goodwill
Goodwill

Kostpris 1. oktober 2023
Cost 1 October 2023 50.000 50.000

Kostpris 30. september 2024
Cost 30 September 2024 50.000 50.000

Af- og nedskrivninger 1. oktober 2023
Amortisation and writedown 1 October 2023 -40.000 -35.000
Årets afskrivninger
Depreciation for the year -5.000 -5.000

Af- og nedskrivninger 30. september 2024
Amortisation and writedown 30 September 2024 -45.000 -40.000

Regnskabsmæssig værdi 30. september 2024
Carrying amount, 30 September 2024 5.000 10.000

 5. Indretning af lejede lokaler
Leasehold improvements

Kostpris 1. oktober 2023
Cost 1 October 2023 337.747 337.747

Kostpris 30. september 2024
Cost 30 September 2024 337.747 337.747

Af- og nedskrivninger 1. oktober 2023
Depreciation and write-down 1 October 2023 -330.819 -326.200
Årets afskrivninger
Amortisation and depreciation for the year -2.694 -4.619

Af- og nedskrivninger 30. september 2024
Depreciation and write-down 30 September 2024 -333.513 -330.819

Regnskabsmæssig værdi 30. september 2024
Carrying amount, 30 September 2024 4.234 6.928
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

30/9 2024 30/9 2023
kr. kr.

6. Deposita
Deposits

Kostpris 1. oktober 2023
Cost 1 October 2023 1.067.247 1.022.226
Tilgang i årets løb
Access during the year 55.482 45.021

Kostpris 30. september 2024
Cost 30 September 2024 1.122.729 1.067.247

Regnskabsmæssig værdi 30. september 2024
Carrying amount, 30 September 2024 1.122.729 1.067.247

7. Eventualposter
Contingencies

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

t.kr.
DKK in

thousands

Eventualforpligtelser i alt
Total contingent liabilities 1.363

Sambeskatning
Joint taxation

Selskabet indgår i den nationale sambeskatning med Gehl Architects Holding ApS, CVR-nr.
37266868, som er administrationsselskab og hæfter ubegrænset og solidarisk med de øvrige sambe-
skattede selskaber for den samlede selskabsskat.
With Gehl Architects Holding ApS, company reg. no 37266868 as administration company, the company is
subject to the Danish scheme of joint taxation and unlimitedly, jointly, and severally liable, along with the
other jointly taxed companies, for the total corporation tax.

Selskabet hæfter ubegrænset og solidarisk med de øvrige sambeskattede selskaber for eventuelle for-
pligtelser til at indeholde kildeskat på renter, royalties og udbytter.
The company is unlimitedly, jointly, and severally liable, along with the other jointly taxed companies, for
any obligations to withhold tax on interest, royalties, and dividends.

19

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: c

a1
f5

3X
Q

pT
J2

52
44

92
14

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: c

a1
f5

3X
Q

pT
J2

52
44

92
14



Noter
Notes

All amounts in DKK.

7. Eventualposter (fortsat)
Contingencies (continued)

Sambeskatning (fortsat)
Joint taxation (continued)

Eventuelle senere korrektioner af selskabsskatter eller kildeskatter mv. vil kunne medføre, at selska-
bets hæftelse udgør et andet beløb.
Any subsequent adjustments of corporate taxes or withholding tax, etc., may result in changes in the
company's liabilities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Gehl Architects Finance &
Communication ApS er aflagt i overensstemmelse
med årsregnskabslovens bestemmelser for en klasse
B-virksomhed. Herudover har virksomheden valgt
at følge enkelte regler for klasse C-virksomheder.

The annual report for Gehl Architects Finance &
Communication ApS has been presented in
accordance with the Danish Financial Statements
Act regulations concerning reporting class B
enterprises. Furthermore, the company has decided
to comply with certain rules applying to reporting
class C enterprises.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement in general
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med,
at de indtjenes. Herunder indregnes værdiregulerin-
ger af finansielle aktiver og forpligtelser. I resultat-
opgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger,
herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte
forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-
de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere
har været indregnet i resultatopgørelsen.

Income is recognised in the income statement
concurrently with its realisation, including the
recognition of value adjustments of financial assets
and liabilities. Likewise, all costs are recognised in
the income statement, including depreciations
amortisations, writedowns for impairment,
provisions, and reversals due to changes in
estimated amounts previously recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,
at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-
skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the statement of financial
position when it seems probable that future
economic benefits will flow to the company and the
value of the asset can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå
selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålide
ligt.

Liabilities are recognised in the statement of
financial position when it is seems probable that
future economic benefits will flow out of the
company and the value of the liability can be
reliably measured.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forplig
telser som beskrevet nedenfor for hver enkelt regn
skabspost.

Assets and liabilities are measured at cost at the
initial recognition. Hereafter, assets and liabilities
are measured as described below for each
individual accounting item.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til
amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-
stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret
kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-
drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den
akkumulerede amortisering af forskellen mellem
kostpris og nominelt beløb. Herved fordeles kurstab
og kursgevinst over aktivets eller forpligtelsens lø-
betid.

Certain financial assets and liabilities are measured
at amortised cost, allowing a constant effective
interest rate to be recognised during the useful life
of the asset or liability. Amortised cost is
recognised as the original cost less any payments,
plus/less accrued amortisations of the difference
between cost and nominal amount. In this way,
capital losses and gains are allocated over the
useful life of the liability.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi
gelige tab og risici, der fremkommer inden årsrap-
porten aflægges, og som vedrører forhold, der eksi
sterede på balancedagen.

Upon recognition and measurement, allowances are
made for such predictable losses and risks which
may arise prior to the presentation of the annual
report and concern matters that exist on the
reporting date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit
Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning, æn-
dring i lagre af færdigvarer og varer under fremstil-
ling, arbejde udført for egen regning og opført un-
der aktiver, andre driftsindtægter samt eksterne om-
kostninger.

Gross profit comprises the revenue, changes in
inventories of finished goods, and work in progress,
own work capitalised, other operating income, and
external costs.

Selskabet har som fortolkningsbidrag for indregning
af nettoomsætning valgt IAS 11 og IAS 18.

The enterprise will be applying IAS 11 and IAS 18
as its basis of interpretation for the recognition of
revenue.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, så-
fremt levering og risikoovergang til køber har fun-
det sted inden årets udgang, og såfremt indtægten
kan opgøres pålideligt og forventes modtaget. Net-
toomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte
vederlag eksklusive moms og afgifter og med fra-
drag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is recognised in the income statement if
delivery and passing of risk to the buyer have taken
place before the end of the year and if the income
can be determined reliably and inflow is anticipated.
Revenue is measured at the fair value of the
consideration promised exclusive of VAT and taxes
and less any discounts relating directly to sales.

Vareforbrug omfatter omkostninger til køb af råva
rer og hjælpematerialer med fradrag af rabatter
samt årets forskydning i varebeholdninger.

Cost of sales comprises costs concerning purchase
of raw materials and consumables less discounts
and changes in inventories.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Arbejde udført for egen regning og opført under
aktiver

Own work capitalised

Arbejde udført for egen regning og opført under ak
tiver omfatter personaleomkostninger og andre in
terne omkostninger, der er afholdt i regnskabsåret
og indregnet i kostprisen for egenudviklede immate
rielle og materielle anlægsaktiver.

Own work capitalised includes staff cost and other
internal costs incurred during the financial year and
recognised in the cost of proprietary intangible and
tangible fixed assets.

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostnin
ger til distribution, salg, reklame, administration,
lokaler, tab på debitorer og operationelle leasingom
kostninger.

Other external costs comprise costs incurred for
distribution, sales, advertising, administration,
premises, loss on receivables, and operational
leasing costs.

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in
klusive feriepenge og pensioner samt andre omkost
ninger til social sikring mv. til selskabets medarbej
dere.

Staff costs include salaries and wages, including
holiday allowances, pensions, and other social
security costs, etc., for staff members.

Af- og nedskrivninger Depreciation, amortisation, and writedown for
impairment

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned
skrivninger af immaterielle og materielle anlægsak
tiver.

Depreciation, amortisation, and writedown for
impairment comprise depreciation on, amortisation
of, and writedown for impairment of intangible and
tangible assets, respectively.

Andre driftsomkostninger Other operating costs
Andre driftsomkostninger indeholder regnskabspos
ter af sekundær karakter i forhold til virksomhedens
hovedaktiviteter, herunder tab ved salg af immateri
elle og materielle anlægsaktiver.

Other operating costs comprise items of secondary
nature as regards the principal activities of the
enterprise, including losses on the disposal of
intangible and tangible assets.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-
ter og -omkostninger, finansielle omkostninger ved
finansiel leasing, realiserede og urealiserede kursge-
vinster og kurstab vedrørende værdipapirer, gæld
og transaktioner i fremmed valuta, amortisering af
finansielle aktiver og forpligtelser samt tillæg og
godtgørelser under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement with the amounts concerning the
financial year. Financial income and expenses
comprise interest income and expenses, financial
expenses from financial leasing, realised and
unrealised capital gains and losses relating to
securities, debt and transactions in foreign
currency, amortisation of financial assets and
liabilities as well as surcharges and reimbursements
under the advance tax scheme, etc.

Indtægter af Results from
Skat af årets resultat Tax on net profit or loss for the year
Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat
og ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgø-
relsen med den del, der kan henføres til årets resul-
tat, og direkte i egenkapitalen med den del, der kan
henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year comprises the current income tax
for the year and changes in deferred tax and is
recognised in the income statement with the share
attributable to the net profit or loss for the year and
directly in equity with the share attributable to
entries directly in equity.

Modervirksomheden og de danske tilknyttede virk-
somheder er omfattet af de danske regler om tvun-
gen sambeskatning af koncernens danske virksom-
heder.

The company is subject to Danish rules on
compulsory joint taxation of Danish group
enterprises.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-
regning af sambeskatningsbidrag mellem de sambe-
skattede virksomheder i forhold til disses skatteplig-
tige indkomster. I tilknytning hertil modtager virk-
somheder med skattemæssigt underskud sambeskat-
ningsbidrag fra virksomheder, der har kunnet an-
vende dette underskud (fuld fordeling).

The current Danish income tax is allocated among
the jointly taxed companies proportional to their
respective taxable income (full allocation with
reimbursement of tax losses).

Balancen Statement of financial position

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents, and licences
Udviklingsomkostninger omfatter omkostninger,
lønninger og gager samt afskrivninger, der direkte
kan henføres til udviklingsaktiviteter.

Development costs comprise salaries, wages, and
amortisation directly attributable to development
activities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udviklingsprojekter, der er klart definerede og iden-
tificerbare, hvor den tekniske gennemførlighed, til-
strækkelige ressourcer og et potentielt fremtidigt
marked eller udviklingsmulighed i virksomheden
kan påvises, og hvor det er hensigten at fremstille,
markedsføre eller anvende projektet, indregnes som
immaterielle anlægsaktiver, såfremt kostprisen kan
opgøres pålideligt, og der er tilstrækkelig sikkerhed
for, at den fremtidige indtjening kan dække produk-
tions-, salgs- og administrationsomkostninger. Øvri-
ge udviklingsomkostninger indregnes i resultatopgø-
relsen, efterhånden som omkostningerne afholdes.

Clearly defined and identifiable development
projects are recognised as intangible assets
provided that they are proven to be technically
practicable, that sufficient resources and a potential
market or development opportunity exist, and
insofar as the intention is to produce, market or
utilise the project. It is, however, a condition that
the cost can be reliably calculated and that a
sufficiently high degree of certainty indicates that
future earnings will cover the costs of production,
sales, and administration. Other development costs
are recognised in the income statement concurrently
with their realisation.

Udviklingsomkostninger, der er indregnet i balan
cen, måles til kostpris med fradrag af akkumulerede
af- og nedskrivninger.

Development costs recognised in the statement of
financial position are measured at cost less accrued
amortisations and writedowns for impairment.

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet afskrives
aktiverede udviklingsomkostninger lineært over den
vurderede økonomiske brugstid. Afskrivningsperio
den udgør sædvanligvis 10 år.

After completion of the development work,
capitalised development costs are amortised on a
straight-line basis over the estimated useful
economic life. The amortisation period is usually 10
years.

Patenter og licenser måles til kostpris med fradrag
af akkumulerede af- og nedskrivninger. Patenter af-
skrives lineært over den resterende patentperiode,
og licenser afskrives over aftaleperioden, dog mak-
simalt 10 år.

Patents and licenses are measured at cost less
accrued amortisation. Patents are amortised on a
straightline basis over the remaining patent period
and licenses are amortised over the contract period,
however, for a maximum of 10 years.

Goodwill Goodwill
Erhvervet goodwill måles til kostpris med fradrag
af akkumulerede afskrivninger. Idet det ikke er mu
ligt, at fastsætte et pålideligt skøn over brugstiden,
er afskrivningsperioden fastsat til 10 år.

Acquired goodwill is measured at cost less
accumulated amortisation. Given that it is
impossible to make a reliable estimate of the useful
life, the amortisation period is set at 10 years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Leasingkontrakter Leases
Leasingkontrakter behandles som operationel lea
sing. Ydelser i forbindelse med operationel leasing
og øvrige lejeaftaler indregnes i resultatopgørelsen
over kontraktens løbetid. Selskabets samlede for
pligtelse vedrørende operationelle leasingaftaler og
lejeaftaler oplyses under eventualposter.

Leases are regarded as operating leases. Payments
in connection with operating leases and other lease
agreements are recognised in the income statement
for the term of the contract. The company's total
liabilities concerning operating leases and lease
agreements are recognised under contingencies, etc.

Nedskrivning på anlægsaktiver Impairment loss relating to non-current assets
Den regnskabsmæssige værdi af såvel immaterielle
som materielle anlægsaktiver vurderes årligt for in
dikationer på værdiforringelse ud over det, som ud
trykkes ved afskrivning.

The carrying amount of both intangible and tangible
fixed assets are subject to annual impairment tests
in order to disclose any indications of impairment
beyond those expressed by amortisation and
depreciation respectively.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv hen-
holdsvis gruppe af aktiver. Der foretages nedskriv-
ning til genindvindingsværdien, såfremt denne er la-
vere end den regnskabsmæssige værdi.

If indications of impairment are disclosed,
impairment tests are carried out for each individual
asset or group of assets, respectively. Writedown
for impairment is done to the recoverable amount if
this value is lower than the carrying amount.

Genindvindingsværdien er den højeste værdi af ka-
pitalværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres som
nutidsværdien af de forventede nettopengestrømme
fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen og for-
ventede nettopengestrømme ved salg af aktivet eller
aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher value of value
in use and selling price less expected selling cost.
The value in use is calculated as the present value
of the expected net cash flows from the use of the
asset or the asset group and expected net cash flows
from the sale of the asset or the asset group after
the end of their useful life.

Tidligere indregnede nedskrivninger tilbageføres,
når betingelsen for nedskrivningen ikke længere be
står. Nedskrivninger på goodwill tilbageføres ikke.

Previously recognised impairment losses are
reversed when conditions for impairment no longer
exist. Impairment relating to goodwill is not
reversed.

Indretning af lejede lokaler Leasehold improvements
Indretning af lejede lokaler måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede afskrivninger. Der foreta
ges lineære afskrivninger baseret på vurdering af
aktivets forventede brugstid, der er sat til 5 år.

Leasehold improvements are measured at cost less
accrued depreciations. Depreciation is done on a
straightline basis over the estimated useful life of
the asset, which is set at 5 years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle anlægsaktiver Investments
Deposita Deposits
Deposita måles til amortiseret kostpris og udgøres
af huslejedeposita mv.

Deposits are measured at amortised cost and
represent lease deposits, etc.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, hvil
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to nominal value.

Der nedskrives til nettorealisationsværdien med
henblik på at imødegå forventede tab. Virksomhe-
den har valgt at anvende IAS 39 som fortolknings-
grundlag ved indregning af nedskrivning af finan-
sielle aktiver, hvilket betyder, at der skal foretages
nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor der vurde-
res at være indtruffet en objektiv indikation på, at et
tilgodehavende eller en portefølje af tilgodehavender
er værdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv in-
dikation på, at et individuelt tilgodehavende er vær-
diforringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.

In order to meet expected losses, impairment takes
place at the net realisable value. The company has
chosen to use IAS 39 as a basis for interpretation
when recognising impairment of financial assets,
which means that impairments must be made to
offset losses where an objective indication is
deemed to have occurred that an account receivable
or a portfolio of accounts receivable is impaired.If
an objective indication shows that an individual
account receivable has been impaired, an
impairment takes place at individual level.

Tilgodehavender, hvorpå der ikke foreligger en ob-
jektiv indikation på værdiforringelse på individuelt
niveau, vurderes på porteføljeniveau for objektiv in-
dikation for værdiforringelse. Porteføljerne baseres
primært på debitorernes hjemsted og kreditvurde-
ring i overensstemmelse med selskabets og koncer-
nens kreditrisikostyringspolitik. De objektive indi-
katorer, som anvendes for porteføljer, er fastsat ba-
seret på historiske tabserfaringer.

Accounts receivable for which there is no objective
indication of impairment at the individual level are
evaluated at portfolio level for objective indication
of impairment. The portfolios are primarily based
on the debtors' domicile and credit rating in
accordance with the company's and the group's
credit risk management policy. Determination of the
objective indicators applied for portfolios are based
on experience with historical losses.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den
regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og nu-
tidsværdien af de forventede pengestrømme, herun-
der realisationsværdi af eventuelle modtagne sikker-
hedsstillelser. Som diskonteringssats anvendes den
effektive rente for det enkelte tilgodehavende eller
portefølje.

Impairment losses are calculated as the difference
between the carrying amount of accounts receivable
and the present value of the expected cash flows,
including the realisable value of any securities
received. The effective interest rate for the
individual account receivable or portfolio is used as
the discount rate.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Periodeafgrænsningsposter Prepayments and accrued income
Periodeafgrænsningsposter, som er indregnet under
aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende
efterfølgende regnskabsår.

Prepayments and accrued income recognised under
assets comprise incurred costs concerning the
following financial year.

Likvide beholdninger Cash on hand and demand deposits
Likvide beholdninger omfatter indeståender i penge
institutter og kontantbeholdninger.

Cash on hand and demand deposits comprise cash
at bank and on hand.

Egenkapital Equity
Reserve for udviklingsomkostninger Reserve for development costs
Reserve for udviklingsomkostninger omfatter ind-
regnede udviklingsomkostninger med fradrag af til-
knyttede udskudte skatteforpligtelser.

The reserve for development costs comprises
recognised development costs less related deferred
tax liabilities.

Reserven kan ikke benyttes til udbytte eller dækning
af underskud.

The reserve cannot be used as dividends or for
covering losses.

Reserven reduceres eller opløses, hvis de indregne
de udviklingsomkostninger afskrives eller udgår af
virksomhedens drift. Dette sker ved overførsel di
rekte til egenkapitalens frie reserver.

The reserve is reduced or dissolved if the recognised
development costs are amortised or abandoned.
This is done by direct transfer to the distributable
reserves of the equity.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktu
el skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster og for betalte
acon-toskatter.

Current tax liabilities and current tax receivable are
recognised in the statement of financial position as
calculated tax on the taxable income for the year,
adjusted for tax of previous years' taxable income
and for tax paid on account.

Selskabet er sambeskattet med koncernforbundne
danske selskaber. Den aktuelle selskabsskat forde-
les mellem de sambeskattede selskaber i forhold til
disses skattepligtige indkomster og med fuld forde-
ling med refusion vedrørende skattemæssige under-
skud. De sambeskattede selskaber indgår i aconto-
skatteordningen.

The company is jointly taxed with consolidated
Danish companies. The current corporate income
tax is distributed between the jointly taxed
companies in proportion to their taxable income and
with full distribution with reimbursement as to tax
losses. The jointly taxed companies are comprised
by the Danish tax prepayment scheme.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag
indregnes i balancen som ”Tilgodehavende skat hos
tilknyttede virksomheder" eller ”Skyldig skat hos
tilknyttede virksomheder”.

Joint taxation contributions payable and receivable
are recognised in the statement of financial position
as ”Tax receivables from group enterprises" or
"Income tax payable to group enterprises"

Efter sambeskatningsreglerne hæfter Gehl
Architects Finance & Communication ApS solida-
risk og ubegrænset over for skattemyndighederne
for selskabsskatter og kildeskatter på renter, royal-
ties og udbytter opstået inden for sambeskatnings-
kredsen.

According to the rules of joint taxation, Gehl
Architects Finance & Communication ApS is
unlimitedly, jointly, and severally liable to pay the
Danish tax authorities the total income tax,
including withholding tax on interest, royalties, and
dividends, arising from the jointly taxed group of
companies.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og
forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte
anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-
pligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisations-
værdi.

Deferred tax is measured on the basis of temporary
differences in assets and liabilities with a focus on
the statement of financial position. Deferred tax is
measured at net realisable value.

Der foretages regulering af udskudt skat vedrørende
foretagne elimineringer af urealiserede koncernin
terne avancer og -tab.

Adjustments take place in relation to deferred tax
concerning elimination of unrealised intercompany
gains and losses.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser i de respektive lande, der med balan-
cedagens lovgivning vil være gældende, når den ud-
skudte skat forventes udløst som aktuel skat. Æn-
dring i udskudt skat som følge af ændringer i skat-
tesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset fra
poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured based on the tax rules and
tax rates applying under the legislation prevailing in
the respective countries on the reporting date when
the deferred tax is expected to be released as
current tax. Changes in deferred tax due to changed
tax rates are recognised in the income statement,
except for items included directly in the equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-
les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig
indtjening eller ved modregning i udskudte skatte-
forpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.
Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax value of tax
losses allowed for carryforward, are recognised at
the value at which they are expected to be
realisable, either by settlement against tax of future
earnings or by set-off in deferred tax liabilities
within the same legal tax unit. Any deferred net tax
assets are measured at net realisable value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Gældsforpligtelser Liabilities other than provisions
Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le
verandører, tilknyttede virksomheder samt anden
gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvan
ligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities concerning payables to suppliers,
group enterprises, and other payables are measured
at amortised cost which usually corresponds to the
nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Accruals and deferred income
Under periodeafgrænsningsposter indregnes mod
tagne betalinger vedrørende indtægter i de efterføl
gende år.

Payments received concerning future income are
recognised under accruals and deferred income.

30

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: c

a1
f5

3X
Q

pT
J2

52
44

92
14

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: c

a1
f5

3X
Q

pT
J2

52
44

92
14



Dette dokument er underskrevet af nedenstående parter, der med deres underskrift har bekræftet dokumentets indhold samt alle datoer i 
dokumentet.

Helle Lis Søholt

Navn returneret af MitId: Helle Lis Søholt

Direktør

ID: 887ecaec-f5c4-45d1-be30-33a26cba8de1

IP-adresse: 176.21.113.189:41225

Dato for underskrift: 29-03-2025 09:54:13 CET (+01:00)

Underskrevet med MitId

Kenneth Iversen

Navn returneret af MitId: Kenneth Bang Iversen

Revisor

På vegne af Christensen Kjærulff Statsautoriseret 
Revisionsaktieselskab

ID: 52f2836e-4f6e-4df9-ba47-8d5e8b4656a2

IP-adresse: 87.49.42.167:63198

Dato for underskrift: 29-03-2025 09:56:49 CET (+01:00)

Underskrevet med MitId

Helle Lis Søholt

Navn returneret af MitId: Helle Lis Søholt

Dirigent

ID: 887ecaec-f5c4-45d1-be30-33a26cba8de1

IP-adresse: 176.21.113.189:40324

Dato for underskrift: 29-03-2025 12:30:09 CET (+01:00)

Underskrevet med MitId

This document is signed with esignatur. Embedded in the document is the original agreement 

document and a signed data object for each signatory. The signed data object contains a 

mathematical hash value calculated from the original agreement document, which secures that the 

signatures is related to precisely this document only. Prove for the originality and validity of 

signatures can always be lifted as legal evidence.

The document is locked for changes and all cryptographic signature certificates are embedded in 

this PDF. The signatures therefore comply with all public recommendations and laws for digital 

signatures. With esignatur's solution, it is ensured that all European laws are respected in relation 

to sensitive information and valid digital signatures. If you would like more information about digital 

documents signed with esignatur, please visit our website at www.esignatur.dk.

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: c

a1
f5

3X
Q

pT
J2

52
44

92
14





Proof of Signing


This is the proof of signing of the document with Agreement ID ca1f53XQpTJ252449214.


The document is part of the order with Reference ID 64c5a9tNKyR252449214.


Document Integrity


Algorithm Hashsum


SHA512 9C7E64828CBBB3D4C16275FFCA961329A132AFA590155EA4194EC55B6FD9649B2 ¬  
AA6959A998292EC75DD2CC2E72FF24F906E52622A3BE99425637C895CC22876


Document sealed: 29-03-2025 11:30:13 UTC


Document List


Agreement ID Title


ca1f53XQpTJ252449214 79651 Annual report 2024 Gehl Architects Finance and Communikation ApS.pdf


149de0WpHrk252449214 79651-Specifikationer-2024-Gehl Architects Finance Communication ApS.pdf


abaa51Snnhx252449214 79651-Protokol-2024-Gehl Architects Finance Communication ApS.pdf


e8743dnNtnp252449214 79651-Ledelsens regnskabserklæring-2024-Gehl Architects Finance 
Communication ApS.pdf


9779e1uhUnJ252449214 79651-Aftalebrev-2024-Gehl Architects Finance Communication ApS.pdf







Signers


Helle Lis Søholt <helle@gehlpeople.com>


Signed using (ID: mitid)


Roles: Direktør


Signed on: 29-03-2025 08:54:13 UTC


IP Address: 176.21.113.189:41225


Kenneth Iversen <kei@ck.dk>


Signed using (ID: mitid)


Roles: Revisor


Signed on: 29-03-2025 08:56:49 UTC


On behalf of: Christensen Kjærulff Statsautoriseret Revisionsaktieselskab


IP Address: 87.49.42.167:63198


Helle Lis Søholt <helle@gehlpeople.com>


Signed using (ID: mitid)


Roles: Dirigent


Signed on: 29-03-2025 11:30:09 UTC


IP Address: 176.21.113.189:40324







Activity Log


When What Who Where


27-03-2025 
14:49:47 UTC


Created 7834d04a-55ed-4cce-9178-0416724a820d / Jesper 
Buch Holdt / jbh@ck.dk


217.195.185.10


29-03-2025 
08:53:25 UTC


Opened 1 / Helle Lis Søholt / helle@gehlpeople.com 176.21.113.189:33523


29-03-2025 
08:54:13 UTC


Signed 1 / Helle Lis Søholt / helle@gehlpeople.com 176.21.113.189:10660


29-03-2025 
08:56:01 UTC


Opened 2 / Kenneth Iversen / kei@ck.dk 87.49.42.167:51117


29-03-2025 
08:56:49 UTC


Signed 2 / Kenneth Iversen / kei@ck.dk 87.49.42.167:44555


29-03-2025 
11:29:33 UTC


Opened 3 / Helle Lis Søholt / helle@gehlpeople.com 176.21.113.189:55259


29-03-2025 
11:30:09 UTC


Signed 3 / Helle Lis Søholt / helle@gehlpeople.com 176.21.113.189:6074










Proof of Signing For Helle Lis Søholt



This is the proof of signing on the order with Reference ID 64c5a9tNKyR252449214.



Document Details



Created: 27-03-2025 14:49:47 UTC



Received: 27-03-2025 14:49:48 UTC



Signed: 29-03-2025 08:54:13 UTC



Signer Information



Name Helle Lis Søholt



Email helle@gehlpeople.com



IP Address 176.21.113.189:41225



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



D094697662AA7517A15DBFE71D7FBBE86007B4D9D3B9F8A457D2FDE31A9291BE182C761148BC8B ¬  
BF643480DA9AB2D934AB29F53C515F86F861612095CA1CB2EA











{

  "at_hash": "2slvMFgFn8gRHddc_8BkHQ",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1743238448",

  "birthdate": "1972-03-25",

  "exp": "1743242048",

  "iat": "1743238448",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "77efe2f8-4fbb-4ec8-a791-4a145374f15c",

  "name": "Helle Lis Søholt",

  "nonce": "638788352229962527.NGMxOTUzZTYtYTMzNi00NDY1LWFjMDctOWZhZmI1OGYxYTU0MmY0MGRjYTYtMTEyNi00NDY0LWIwYjgtOGUyZWNjMzM3ZWE5",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "887ecaec-f5c4-45d1-be30-33a26cba8de1",

  "rat": "1743238425",

  "sid": "68222956-f662-44c3-9887-4b7a803d27ae",

  "sub": "887ecaec-f5c4-45d1-be30-33a26cba8de1",

  "transaction_id": "b6fcfa86-0487-4c76-9f11-234838964532",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-MTJjZThmNWUtNGMxOC00ZjM1LThmZjktM2ZjZmFkYjEwYTlifDAwMDAwMDAxfGZiMjdmZTFkLTNlNTUtNDNhYS04NDAxLWJkNGU3MGYwYTNiZnwyNTI0NDkyMTQ=",

  "signedAtUtc": "2025-03-29T08:54:13.5678816Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_3_2 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) CriOS/134.0.6998.99 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252449214",

  "agreementId_ca1f53XQpTJ252449214": "ca1f53XQpTJ252449214 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_149de0WpHrk252449214": "149de0WpHrk252449214 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_abaa51Snnhx252449214": "abaa51Snnhx252449214 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_e8743dnNtnp252449214": "e8743dnNtnp252449214 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_9779e1uhUnJ252449214": "9779e1uhUnJ252449214 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)"

}








Proof of Signing For Kenneth Iversen



This is the proof of signing on the order with Reference ID 64c5a9tNKyR252449214.



Document Details



Created: 27-03-2025 14:49:47 UTC



Received: 29-03-2025 08:54:16 UTC



Signed: 29-03-2025 08:56:49 UTC



Signer Information



Name Kenneth Iversen



Email kei@ck.dk



IP Address 87.49.42.167:63198



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



5AE16EA931472AB071ECFDB243F3EA288929D7A5E3777844D7D883507D25C1C3E8B5E0BC725DFD ¬  
F0522F60A94B9BEBC5EDD3802D516C25C3359637518D48D753











{

  "at_hash": "wJQ30eu35fNjYathwUCugg",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1743238606",

  "birthdate": "1975-01-12",

  "exp": "1743242207",

  "iat": "1743238607",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "6bbeb79a-6e6c-4963-bf3e-8e8639c45246",

  "name": "Kenneth Bang Iversen",

  "nonce": "638788353821652579.ZDY5MjE5Y2QtMmI1MC00YzVhLWI0NGQtNGI4ODMzMGUzN2E3YjY5Mjg2MTItYmQ2NC00Mjk0LThjZTAtZmVjNGU2NDRkNzk4",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "52f2836e-4f6e-4df9-ba47-8d5e8b4656a2",

  "rat": "1743238584",

  "sid": "1b908de1-643e-4be1-9075-726c605cf3ae",

  "sub": "52f2836e-4f6e-4df9-ba47-8d5e8b4656a2",

  "transaction_id": "b979a8c1-bd9c-4be4-8e9c-cda3dde6c657",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-MTJjZThmNWUtNGMxOC00ZjM1LThmZjktM2ZjZmFkYjEwYTlifDAwMDAwMDAyfDU2Yzc1OTg5LWI4YTUtNDYwMy1hZDIwLWM1NDNlNTJhZWM0MHwyNTI0NDkyMTQ=",

  "signedAtUtc": "2025-03-29T08:56:49.6018383Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_2 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.2 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252449214",

  "agreementId_ca1f53XQpTJ252449214": "ca1f53XQpTJ252449214 (jeg underskriver dette dokument på vegne af Christensen Kjærulff Statsautoriseret Revisionsaktieselskab som: Revisor)",

  "agreementId_149de0WpHrk252449214": "149de0WpHrk252449214 (jeg underskriver dette dokument på vegne af Christensen Kjærulff Statsautoriseret Revisionsaktieselskab som: Revisor)",

  "agreementId_abaa51Snnhx252449214": "abaa51Snnhx252449214 (jeg underskriver dette dokument på vegne af Christensen Kjærulff Statsautoriseret Revisionsaktieselskab som: Revisor)",

  "agreementId_9779e1uhUnJ252449214": "9779e1uhUnJ252449214 (jeg underskriver dette dokument på vegne af Christensen Kjærulff Statsautoriseret Revisionsaktieselskab som: Revisor)"

}








Proof of Signing For Helle Lis Søholt



This is the proof of signing on the order with Reference ID 64c5a9tNKyR252449214.



Document Details



Created: 27-03-2025 14:49:47 UTC



Received: 29-03-2025 08:56:53 UTC



Signed: 29-03-2025 11:30:09 UTC



Signer Information



Name Helle Lis Søholt



Email helle@gehlpeople.com



IP Address 176.21.113.189:40324



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



2B5427209CC234978748E0CF421591E4826EB2546358A008184B439278C871E9C9E50CB9A54940 ¬  
399B98E0694C72115B9EB610E67451D04FB299C42A41FC82B7











{

  "at_hash": "vjjSoh-OBaVnPJERayPldQ",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1743247809",

  "birthdate": "1972-03-25",

  "exp": "1743251409",

  "iat": "1743247809",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "008437b5-31fa-4dff-8f5e-241675b41805",

  "name": "Helle Lis Søholt",

  "nonce": "638788445819361528.ZTNiMGY0NTgtNDMxOC00MWJiLWFkZjAtYjU3NTEyOWM2NTk0ZGQyZGZkY2EtZDYzMC00NzYyLWJkNmUtZjQyODk4YmFmNDE2",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "887ecaec-f5c4-45d1-be30-33a26cba8de1",

  "rat": "1743247784",

  "sid": "885ea688-b425-4dc9-9af3-7c19ace7abb6",

  "sub": "887ecaec-f5c4-45d1-be30-33a26cba8de1",

  "transaction_id": "c77c5207-5ba3-4644-8ee6-ec3a5ab834e3",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-MTJjZThmNWUtNGMxOC00ZjM1LThmZjktM2ZjZmFkYjEwYTlifDAwMDAwMDAzfDFhZGZjYmIxLTM0ZDAtNDgzOS05ZGYxLTAxYmFjMGFlNDNjNXwyNTI0NDkyMTQ=",

  "signedAtUtc": "2025-03-29T11:30:09.5377459Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_3_2 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) CriOS/134.0.6998.99 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252449214",

  "agreementId_ca1f53XQpTJ252449214": "ca1f53XQpTJ252449214 (jeg underskriver dette dokument som: Dirigent)"

}



		Pia Vinther <pia.vinther@scrive.com>
	2025-03-29T12:30:13+0100
	København, DK
	Sealed by esignatur DK




